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La recherche sur les transferts culturels sâest
dÃ©veloppÃ©e au cours des derniÃ¨res annÃ©es dans
le contexte de lâUniversitÃ© de Graz avec un certain
nombre de spÃ©cificitÃ©s dont le prÃ©sent volume rend
clairement compte. Les exemples empiriques sont sou-
vent empruntÃ©s au contexte de lâEurope centrale et de
Vienne. Les travaux engagÃ©s sâefforcent dâÃ©chapper
aux transferts bilatÃ©raux en dÃ©veloppant la notion
de rÃ©seau. Ils se rÃ©clament volontiers des postcolo-
nial studies et mettent frÃ©quemment lâaccent sur les
grilles dâanalyse anthropologiques des transferts cultu-
rels. Le volume commence pourtant par deux contribu-
tions de caractÃ¨re strictement historique. Dans la pre-
miÃ¨re, Thomas HÃ¶pel essaie de rÃ©concilier une ap-
proche comparatiste avec lâapproche en termes de trans-
ferts en mettant en parallÃ¨le la maniÃ¨re dont la so-
ciÃ©tÃ© prussienne et la sociÃ©tÃ© de Saxe ont rÃ©agi
Ã lâimmigration Ã lâextrÃªme fin du XVIIIe siÃ¨cle,
dans un contexte de construction des Etats. Katharina
Middell attire lâattention sur les bÃ©nÃ©fices que lâon
peut escompter dâune micro-histoire des transferts en
dÃ©crivant les Ã©changes entre Lyon et Leipzig as-
surÃ©s par la famille de huguenots Dufour.

Cinq articles abordent ensuite les transferts cultu-
rels dans la Vienne de 1900. Helga Mitterbauer sâat-
tache Ã dÃ©crire le rÃ´le de trois mÃ©diateurs Her-
mann Bahr, Franz Blei, Max Brod, en montrant tout par-
ticuliÃ¨rement comment le premier, grÃ¢ce Ã ses re-
lations parisiennes (notamment auprÃ¨s de BarrÃ¨s) a
pu assurer une mÃ©diation dans les deux sens. Sylvie
Arlaud sâattache plutÃ´t, quant Ã elle, Ã dÃ©crire, Ã
partir du cas de Peter Altenberg, les avatars de lâan-
glophilie viennoise. Les interactions observables en Eu-
rope centrale Ã la fin du siÃ¨cle sont innombrables et
les quelques exemples citÃ©s montrent surtout lâam-
pleur dâun champ qui inclut les relations du mÃ©cÃ¨ne
Wittgenstein avec le sculpteur croate installÃ©s Ã Pa-
ris Ivan Mestrovic (Irena Krasevac), le rayonnement du
discours misogyne vers 1900 Ã la suite de Weininger
ou de Strindberg (Gabriele Matuszek), ou encore lâim-
pact dans le domaine anglophone des thÃ©ories de la
dÃ©gÃ©nÃ©rescence dÃ©veloppÃ©es par Max Nor-
dau.

Le commun dÃ©nominateur des articles suivants se-
rait davantage Ã chercher dans lâÃ©tude des transfor-
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mations subies par un objet culturel en dehors de son
contexte dâorigine. Câest ainsi que metteur en scÃ¨ne
et traducteur ont combinÃ© leurs interventions dans
un processus dâassimilation du thÃ©Ã¢tre de Schnitz-
ler au contexte parisien (Florence Hetzel). Lâhistoire
de la rÃ©ception de Handke en Hollande et en Al-
lemagne ferait apparaÃ®tre au contraire (et notam-
ment en ce qui concerne le livre sur la Serbie) une
Ã©tonnante convergence (Leopold Decloedt). Lâauteur
austro-polonais Adam Zielinski illustre dans ce contexte
la figure de lâhybriditÃ© que lâon peut suivre notam-
ment dans son roman Die Bucklige Welt (Krzysztof Li-
pinski). Le passage de la bibliothÃ¨queWarburg de Ham-
bourg Ã Londres et la fondation du Warburg Institute
constituent un cas particuliÃ¨rement spectaculaire de re-
contextualisation dâun bien culturel Ã©tranger dans le-
quel la figure de Fritz Saxl a jouÃ© un rÃ´le central (Erika
Klinger).

Pour rÃ©pondre Ã lâobjectif de mise en Ã©vidence
de lâhorizon anthropologique et extra-europÃ©en des
transferts culturels le volume sâachÃ¨ve par quatre
contributions dÃ©crivant des contextes orientaux. Un
article met lâaccent sur le fait que la conceptualitÃ©
dâEurope occidentale â qui est loin dâÃªtre homogÃ¨ne
â nâa rien dâuniversel. Dans la sociÃ©tÃ© japonaise
qui Ã partir des annÃ©es 1870 sâest rapidement oc-
cidentalisÃ©e il a fallu crÃ©er un mot nouveau pour
dÃ©signer lâidÃ©e mÃªme de culture. Mais les produits
hybrides ainsi rÃ©alisÃ©s nâont pas tardÃ© Ã avoir
Ã leur tour une rÃ©ception en Occident, par exemple
le thÃ©Ã¢tre Kabuki (Dagmar Oswald). Une forme re-
ligieuse aussi marginale et mal connue que le Boud-
dhisme allemand, auquel sâintÃ©ressait vers 1910 Fritz

Mauthner, montre Ã quel point il serait vain dâisoler
les formes dâhybriditÃ©s europÃ©ennes de transferts
dans un espace plus large (Andrea Fruhwirth). Le paysan
Ã©crivain et rÃ©formateur utopiste Christian Wagner
permet dâobserver le mÃ©canisme de transferts entre
des couches sociales souvent hermÃ©tiquement dis-
tinctes, lâutilisation de matÃ©riaux hÃ©tÃ©rogÃ¨nes
dans la construction dâun projet de communautÃ© nou-
velle et la construction de la catÃ©gorie dâauthenticitÃ©
(BurckhardDÃ¼cker). Enfin uneÃ©tude du quartier cos-
mopolite de Pera Ã Istamboul, de son plurilinguisme et
de son hÃ©tÃ©rogÃ©nÃ©itÃ© confessionnelle, fait ap-
paraÃ®tre de faÃ§on trÃ¨s concrÃ¨te les ressorts dâune
hybridation oÃ¹ la culture dâEurope occidentale se mÃªle
Ã la culture turque.

Lâouvrage prÃ©sente un grandÃ©ventail de cas sou-
vent peu connus, dont lâÃ©tude exhaustive mÃ©riterait
de donner lieu Ã des monographies ou a dÃ©jÃ donnÃ©
lieu Ã de tels ouvrages. A la variÃ©tÃ© des cas cor-
respond la variÃ©tÃ© des mÃ©thodes qui vont de lâ-
histoire sociale Ã lâoral history en passant par lâhis-
toire littÃ©raire. La sensibilitÃ© particuliÃ¨re des cher-
cheurs autrichiens pour les problÃ©matiques de trans-
ferts liÃ©es Ã lâhistoire culturelle de lâEurope cen-
trale se fait ici heureusement sentir. On pourra regret-
ter parfois que le fil conducteur entre lâensemble des
articles rassemblÃ©s ne soit pas davantage soulignÃ©.
Mais câest lâimpression dâune ouverture Ã de nou-
veaux champs dâinvestigation pour les transferts cultu-
rels qui domine et on ne peut quâÃªtre reconnaissant
aux Ã©diteurs et Ã la plupart des auteurs de lâavoir en-
gagÃ©e.
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